
РУКОВОДСТВО
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Перед использованием внимательно прочтите и изучите данное руководство.
Соблюдайте правила техники безопасности при работе с устройством.

WD 6148 B Heat Pump

СУШИЛЬНАЯ МАШИНА
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Благодарим вас за выбор сушильной машины Weissgauff!

Чтобы гарантировать правильную и безопасную работу своей сушильной машины, пре-
жде чем приступать к ее установке и использованию, внимательно прочтите настоящее 
руководство. Знакомство с принципами безопасной эксплуатации машины позволит 
предотвратить ненужные ошибки и снизит риск возникновения несчастных случаев.
Держите это руководство под рукой, а в случае продажи сушильной машины или переда-
чи ее новому владельцу обязательно отдайте ему это руководство, чтобы он мог ознако-
миться с принципами ее правильной и безопасной эксплуатации.
Наша компания не несет ответственности за поломки или ущерб, возникшие в результате 
несоблюдения инструкций по установке и эксплуатации.
Все изображения в настоящем руководстве приведены только для справки. 
Ориентируйтесь на фактический внешний вид своей сушильной машины.
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗРЕШЕННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Данное устройство относится к бытовой технике и предназначено для личного, 
семейного и домашнего использования в условиях, предусмотренных настоящим 
руководством и техническими характеристиками устройства.

Устройство не предназначено:

	− для использования в целях извлечения прибыли (оказания услуг тре-
тьим лицам, коммерческого сервиса, сдачи в прокат, обеспечения потока 
клиентов/посетителей);

	− для работы в режиме повышенной интенсивности (многосменном/непрерывном 
режиме, при систематическом использовании сверх параметров и назначений, 
указанных производителем);

	− для эксплуатации в среде и/или условиях, не соответствующих требованиям 
настоящего руководства (в т. ч. по электропитанию, вентиляции, температуре/
влажности, жесткости воды, установке и обслуживанию).

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

	y Это устройство могут использовать дети в возрасте 8 лет и старше, лица со снижен-
ными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также лица, 
обладающие недостаточным опытом и знаниями, при условии, что они находятся 
под наблюдением или же получили все необходимые инструкции по безопасному 
использованию устройства и понимают возможные опасности.

	y Не позволяйте детям играть с этим устройством.

	y Чистка и техническое обслуживание этого устройства могут выполняться детьми, 
но только под наблюдением взрослых.

	y Не подпускайте детей в возрасте до 3 лет близко к работающей сушильной машине 
или же держите их под постоянным наблюдением.

	y Регулярно очищайте ворсовый фильтр.

	y Не допускайте скопления пыли и ворса вокруг сушильной машины.

	y При установке сушильной машины в нишу или небольшую кладовую следите, чтобы 
вентиляционные отверстия оставались открытыми и ничем не перекрывались.

	y Следите, чтобы вентиляционные отверстия не перекрывались ворсом ковра.

	y Не устанавливайте сушильную машину за запирающейся или раздвижной дверью, 
а также за дверью с петлями на противоположной стороне от сушильной машины, 
чтобы не ограничивать полное открывание дверцы загрузочного люка.

	y При понижении температуры в месте установки сушильной машины ниже 0 °С 
возможно ее повреждение под действием мороза. Для обеспечения оптимальной 
работы сушильной машины температура окружающей среды должна находиться 
в пределах от 5 до 35 °С.
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	y Не вставайте и не садитесь на сушильную машину и не облокачивайтесь на ее дверцу.

	y Сушите в сушильной машине только текстильные изделия, имеющие маркировку, 
разрешающую сушку в барабане.

	y Не сушите в сушильной машине нестиранное белье.

	y Не сушите в сушильной машине пыльную одежду (например, со следами угольной 
или каменной пыли).

	y Не рекомендуется сушить в сушильной машине изделия, содержащие поролон 
(латексную пенорезину), шапочки для душа, водонепроницаемые текстильные 
изделия, прорезиненные изделия, а также одежду или подушки с прокладками 
из поролона.

	y Используйте кондиционеры для белья и аналогичные средства для смягчения ткани 
в соответствии с инструкциями по их применению.

	y Не сушите в машине белье, для стирки или чистки которого использовались химиче-
ские вещества промышленного назначения.

	y Текстильные изделия со следами различных масел могут самопроизвольно воспла-
меняться, особенно при воздействии высоких температур, какие бывают в сушильной 
машине. При сильном нагреве масло окисляется с выделением тепла. Если это тепло 
не отводится, температура может сильно повыситься и привести к возгоранию. Если 
загрязненное маслом белье сложить в стопку или свалить в кучу, могут возникнуть 
проблемы с отводом тепла, что, в свою очередь, может стать причиной пожара. 

	y Чтобы высушить в сушильной машине изделия, загрязненные такими веществами, 
как растительное масло, средства для ухода за волосами, ацетон, бензин, керосин, 
спирт, пятновыводители, скипидар, воск или средства для удаления воска, предвари-
тельно их следует выстирать в горячей воде с добавлением дополнительного количе-
ства моющего средства. Это поможет снизить риски, хотя и не полностью их устранит.

	y Обязательно извлекайте из карманов одежды все посторонние предметы, 
в особенности зажигалки и спички.

	y Ни в коем случае не останавливайте работу сушильной машины до завершения цикла 
сушки. Если это приходится сделать, незамедлительно достаньте из машины все пред-
меты одежды и расправьте их, чтобы обеспечить рассеяние тепла.

	y Ни в коем случае не превышайте максимальную загрузку сушильной машины, ука-
занную для разных программ сушки. Максимальная загрузка приведена в кг сухих 
текстильных изделий.

	y Перед утилизацией неисправной сушильной машины обязательно отрежьте шнур 
электропитания и приведите в негодность защелку дверцы.

	y Хладагент необходимо утилизировать в специально предназначенном для этого мес­
те, поскольку он может вызвать травмы глаз или привести к возгоранию. Перед ути-
лизацией сушильной машины убедитесь, что трубки контура циркуляции хладагента 
не повреждены. Обратитесь для утилизации в специальный пункт утилизации отходов 
электрического и электронного оборудования.

	y Во избежание опасности удушения не позволяйте детям играть с упаковочными 
материалами и храните их в недоступном для детей месте.

	y Для ремонта используйте только оригинальные запчасти и аксессуары, поставляе-
мые изготовителем.
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ПРАВИЛА ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ

Эта сушильная машина относится к электробытовым приборам класса I.  
Для предотвращения несчастных случаев при ее использовании соблюдайте 
следующие правила электробезопасности.

	y Подключайте сушильную машину только к заземленной однофазной розетке. Зазем-
ление должно быть выполнено с соблюдением всех действующих нормативных тре-
бований. Ни в коем случае не выполняйте заземление сушильной машины на газовые 
или водопроводные трубы или иные коммуникации.

	y Убедитесь, что диаметр сечения проводов в системе электропроводки соответствует 
требованиям к стандартной электрической нагрузке при подключении электробыто-
вых приборов.

	y Подключайте сушильную машину только к собственной сетевой розетке, к которой 
не будут подключены никакие другие устройства. Сетевая розетка должна иметь все 
обязательные сертификаты и выдерживать электрический ток силой не менее 10 А.

	L Для обеспечения вашей безопасности категорически запрещено использовать 
сушильную машину, если система электропроводки у вас дома не соответствует 
приведенным выше требованиям.

	y Во избежание возможных ошибок при установке и использовании розетки, которые 
могут привести к электротравмам, все работы по установке и заземлению розетки 
должны выполняться квалифицированным электриком или лицом, обладающим 
всеми необходимыми знаниями в отношении монтажа электропроводки.

	y При повреждении шнура электропитания во избежание возможной опасности он 
должен быть заменен изготовителем, представителем сервисной службы или иным 
лицом с аналогичными полномочиями и квалификациями.

	y Ни в коем случае не подключайте провод заземления к фазе или нейтрали. При несо-
блюдении этого требования корпус сушильной машины может оказаться под напря-
жением, что создаст реальную опасность поражения электрическим током.

	y Сушильная машина работает на переменном токе. Для ее нормальной работы напря-
жение в электросети не должно отклоняться от ее номинального напряжения более 
чем на 10%.

	y Если требуется устройство защиты от токов утечки, для обеспечения его совместимо-
сти оно должно иметь маркировку .

	y Не извлекайте вилку из розетки и не отключайте электропитание сушильной машины 
во время ее нормальной работы.

	y Если сушильная машина не используется, а также при проведении работ по очистке 
и техническому обслуживанию обязательно извлекайте вилку из розетки. Не тяните 
за шнур электропитания, всегда беритесь только за корпус вилки. Не касайтесь сете-
вой вилки мокрыми или влажными руками.

	y Не включайте сушильную машину через внешнее переключающее устройство (напри-
мер, таймер). Кроме того, не подключайте ее к электросети, напряжение в которой 
регулярно включается и отключается
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ЗАПРЕЩЕНО!

Не устанавливайте сушильную машину 
на открытом воздухе и во влажных поме-
щениях. Если на сушильную машину слу-
чайно попадет вода, перед следующим 
включением ее необходимо тщательно 
высушить и проветрить.

Не устанавливайте сушильную машину 
в небольшом замкнутом простран-
стве. Во избежание несчастных слу-
чаев сушильную машину необходимо 
установить в хорошо вентилируемом 
помещении.

Не сушите в сушильной машине неотжатое 
белье, чтобы вода не попала к электри-
ческим компонентам машины. Перед 
помещением в барабан мокрое белье 
необходимо отжать в стиральной машине 
на скорости не менее 1000 об/мин.
Несоблюдение этого требования может 
привести к повреждению сушильной 
машины и создать опасность для людей.

Не распыляйте никакие легковоспламе-
няющиеся аэрозоли рядом с работающей 
сушильной машиной.
В случае утечки бытового или иного 
горючего газа не извлекайте вилку 
из розетки, а также не включайте 
и не выключайте сушильную машину.

Ни в коем случае не сушите в сушильной 
машине одежду со следами легковоспла-
меняющихся чистящих средств, раство-
рителей для химической чистки, бензина, 
изоамилацетата (бананового масла) 
и других химических веществ.

Не сушите в сушильной машине плащи, 
велосипедные чехлы и иные изделия, 
содержащие резину или подобные 
эластичные материалы.
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Не ставьте на сушильную машину никакие 
горячие и тяжелые предметы (например, 
чайник с горячей водой).

Во избежание ожогов не открывайте 
дверцу сушильной машины до заверше-
ния цикла сушки.

Не кладите в сушильную машину сигаре-
ты, зажигалки, сухой лед, бензин и иные 
легковоспламеняющиеся и взрывоопас-
ные вещества.

Для обеспечения безопасности детей 
не позволяйте им находиться рядом 
с работающей сушильной машиной 
без присмотра.

Не используйте сушильную машину, если 
у вас мокрые или влажные руки или ноги.

Ни в коем случае не вскрывайте сами 
корпус сушильной машины, не ремон-
тируйте ее и не вносите в нее никакие 
модификации.

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

Изделие необходимо транспортировать и хранить в оригинальной упаковке 
в соответствии с указанными на нем знаками по обращению. Будьте осторожны 
при погрузке, разгрузке и транспортировке. При транспортировке и хранении следует 
защитить изделие от воздействия атмосферных осадков и механических повреждений.
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ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

	L Все изображения в настоящем руководстве приведены только для справки. 
Ориентируйтесь на фактический внешний вид своей сушильной машины.

1 Шнур электропитания

2 Резервуар для конденсата

3 Барабан

4 Загрузочный люк

5 Корпус

6 Панель управления

7 Дверца загрузочного люка

8 Защелка дверцы

9 Ворсовый фильтр

10 Вентиляционные отверстия

11 Дверца сервисного люка

КОМПЛЕКТ ПОСТАВКИ

Внешний заливной шланг (1 шт.)

1

6

2

3

4

5
11

10

9

8

7
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ИНСТРУКЦИИ ПО УСТАНОВКЕ

	L Для обеспечения вашей безопасно-
сти ни в коем случае не устанавли-
вайте сушильную машину в местах, 
которые не удовлетворяют требова-
ниям к месту установки, приведен-
ным в настоящем руководстве.

	y Прежде чем приступать к установке, 
убедитесь, что сушильная машина 
не была повреждена во время 
транспортировки.

	y При обнаружении каких-либо повреж-
дений обратитесь к продавцу. Ни в коем 
случае не подключайте поврежденную 
сушильную машину к электросети.

	y При перемещении не наклоняйте 
сушильную машину на угол более 45°. 
В случае, если ее придется положить 
на бок, не включайте сушильную маши-
ну по меньшей мере в течение двух 
часов после возвращения в вертикаль-
ное положение.

	y Обязательно удалите с сушильной 
машины все элементы упаковки 
и установите ее на твердую, плоскую 
поверхность.

	y Ни в коем случае не подкладывайте под 
сушильную машину одеяла и т. п. и не 
ставьте ее на кронштейны.

ТРЕБОВАНИЯ 
К МЕСТУ УСТАНОВКИ

	y Сушильную машину необходимо устано-
вить в сухом, хорошо проветриваемом 
помещении.

	y Не допускайте попадания на сушильную 
машину прямых солнечных лучей.

	y Следите, чтобы вокруг сушильной маши-
ны не скапливались пыль, ворс, нитки 
или лоскутки ткани.

	y Ни в коем случае не устанавливайте 
сушильную машину во влажных поме-
щениях, а также в местах, где на нее 
могут попадать водяной пар или капли 
воды, например: в ванных комнатах, 
рядом с водопроводными кранами, 
на балконе или рядом балконной 
дверью. 

	y Во избежание опасности не используйте 
вблизи сушильной машины варочные 
панели, газовое оборудование и т. д.

	y Сушильную машину рекомендуется 
установить рядом со стиральной, чтобы 
вам было удобнее сушить белье сразу 
после стирки и отжима.

	y Не устанавливайте сушильную машину 
в пыльных помещениях, чтобы пыль не 
попадала в вентиляционные отверстия.

	y Установите сушильную машину на рас-
стоянии не менее 5 см от предметов 
мебели или стен.

	y Если в основании сушильной машины 
предусмотрены вентиляционные отвер-
стия, проследите, чтобы они не оказа-
лись перекрыты ворсом ковра.

	y Не отводите воздух от сушильной маши-
ны в вентиляционный канал, исполь-
зуемый для отвода газов от приборов, 
работающих на газе или других видах 
топлива.

	y Не устанавливайте сушильную маши-
ну за запирающейся или раздвижной 
дверью, а также за дверью с петлями 
на противоположной стороне от устрой-
ства, чтобы не ограничивать полное 
открывание дверцы загрузочного люка.
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ВЫРАВНИВАНИЕ  
СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ

Скорректируйте высоту регулируемых 
ножек, чтобы сушильная машина стояла 
строго горизонтально и не качалась.

	y Поворачивайте 
ножки для измене-
ния их высоты.

	y Ни в коем случае не подкладывайте 
под ножки сушильной машины ковер 
или деревянные планки. Они будут пре-
пятствовать циркуляции воздуха и нор-
мальной работе сушильной машины.

ПОДСОЕДИНЕНИЕ  
СЛИВНОГО ШЛАНГА

	y Сушильную машину можно использо-
вать без сливного шланга, но в этом 
случае не забывайте выливать воду 
из резервуара для конденсата.

	y Сливать конденсат можно также напря-
мую в канализацию, если это позволяет 
место установки сушильной машины. 
В этом случае вам не придется выли-
вать воду из резервуара для конденсата 
после каждого цикла сушки.

	− Отсоедините сливной шланг вместе 
со штуцером от короткой трубки 
на задней панели сушильной 
машины.

	− Подсоедините внешний сливной 
шланг к штуцеру сливного шланга.

	y Штуцер необходимо плотно вставить 
в сливной шланг.

	y После подсоединения высота сливного 
шланга над уровнем пола не должна пре-
вышать 1 м. Слишком длинный сливной 
шланг можно обрезать.

	y Чтобы отсоединить внешний сливной 
шланг от сушильной машины, снимите 
его с пластмассового штуцера. Чтобы 
восстановить исходную схему слива 
водяного конденсата, вставьте штуцер 
обратно в короткую трубку.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
К ЭЛЕКТРОСЕТИ

	y Прежде чем подключать сушильную 
машину к электросети, убедитесь 
в выполнении следующих требований:

	− напряжение в электросети соответ-
ствует значениям, приведенным на 
паспортной табличке и в таблице 
технических характеристик;

	− вилка сушильной машины соответ-
ствует сетевой розетке;

	− сетевая розетка способна выдер-
живать максимальную нагрузку, 
создаваемую сушильной машиной, 
и она надежно заземлена.

	L После завершения установки 
не включайте сушильную машину 
по меньшей мере 4 часа.

Короткая трубка
Отсоедините 
штуцер
Сливной шланг
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ПОРЯДОК РАБОТЫ

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПО НАЧАЛУ РАБОТЫ

	L Перед первым включением убедитесь, что ваша сушильная машина установлена 
в точном соответствии с инструкциями по установке.

ШАГ 1. ПОДГОТОВКА К СУШКЕ БЕЛЬЯ

Вставьте вилку в розетку. Положите отжатое белье 
в барабан.

Закройте дверцу.

ШАГ 2. ЗАПУСК ЦИКЛА СУШКИ

Выберите 
программу 

сушки.

Настройте 
параметры 
и функции.

Запустите 
выполнение 
программы.

ШАГ 3. ЗАВЕРШЕНИЕ ЦИКЛА СУШКИ
После завершения цикла сушки подается звуковой сигнал или на дисплее отображается 
сообщение End.

Откройте 
дверцу 
и достаньте 
белье.

Выдвините 
резервуар для 
конденсата.

Вылейте 
водяной 
конденсат.

Очистите 
ворсовый 
фильтр.

Извлеките 
вилку 
из розетки.

	L Если используется розетка с выключателем, можно отключить подачу напряже-
ния на розетку с его помощью, не извлекая вилку из розетки.

1 2 3 54

О

ООО
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Эко

Смешанные
ткани

Детская 
одежда

Деликатная

Быстрая

Домашний
текстиль

Шерсть

Джинсы

По времени

Синтетика

Рубашки

Полотенца

Пуховик

Освежить

Спортивная
одежда

Нижнее белье

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

ЦИФРОВОЙ ДИСПЛЕЙ
На цифровом дисплее отображается текущий статус сушильной машины, например: 
оставшееся время выполнения программы, время отложенного старта или коды ошибок.
Кроме того, на дисплее доступны следующие индикаторы: 

Экстра-сушка

Горящий индикатор указывает на то, какой уровень 
сушки настроен для текущего цикла.Стандарт

Сушка под утюг

Блокировка 
от детей

Горящий индикатор означает, что настроена функция 
блокировки от детей.

Без складок
Горящий индикатор означает, что включена функция 
предотвращения образования складок и заломов 
на белье.

3 1

2 45

1 Цифровой дисплей

2 Ручка выбора программы 

3 Положение выключения

4 Кнопка «Старт/Пауза»

5 Кнопки дополнительных функций
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Необходимо 
очистить 
ворсовый фильтр

Горящий индикатор напоминает о необходимости 
очистить ворсовый фильтр.

Резервуар 
для конденсата 
заполнен 

Горящий индикатор означает, что резервуар для 
конденсата заполнился и из него необходимо вылить 
воду.

Без звука
Горящий индикатор означает, что активна функция 
«Без звука», то есть звуковые сигналы при нажатии 
кнопок отсутствуют.

Предупреждение 
об открытой дверце

Горящий индикатор означает, что дверца 
не закрыта или не заблокирована должным образом.

Отложенный старт Горящий индикатор означает, что настроено выполне-
ние цикла сушки с отложенным стартом.

Сушка по времени Горящий индикатор означает, что включена функция 
сушки по времени.

РУЧКА ВЫБОРА ПРОГРАММЫ СУШКИ
Поверните ручку выбора программы сушки в любое положение, кроме положения 
выключения, чтобы включить сушильную машину и выбрать подходящую программу 
сушки. 

Программа Макс. 
загрузка Описание

Синтетика 4 кг Сушка белья из синтетических тканей.

Эко 8 кг Сушка изделий из хлопчатобумажных тканей.

Рубашки 1 кг Сушка 5–6 рубашек.

Джинсы 5 кг Сушка одежды из джинсовых тканей.

Смешанные ткани 4 кг Совместная сушка изделий из разных тканей 
(хлопок, лен и синтетика).

Детская одежда 1 кг Сушка детской одежды и одежды для малышей.

Деликатная 4 кг Сушка изделий из тонких легких тканей.

Нижнее белье 3 кг Сушка нижнего белья.

Быстрая 1 кг Быстрая сушка небольшого количества белья.

Полотенца 3 кг Сушка полотенец и прочих изделий из махровых 
тканей.
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Программа Макс. 
загрузка Описание

Шерсть 1 кг Программа для распушивания изделий из шерсти. 
Не используйте ее для сушки.

Пуховик 1,5 кг Сушка пуховиков и иных изделий с наполнителем.

Освежить — Освежение небольшого количества белья и удаление 
с него запахов.

Спортивная одежда 4 кг Сушка белья из функциональных спортивных тканей.

Домашний текстиль 3 кг Сушка объемных текстильных изделий: постельного 
белья, штор или крупных предметов одежды.

	y Приведенные в таблице описания программ являются лишь рекомендациями. Вы 
можете выбрать подходящую вам программу с учетом собственных предпочтений.

	y Фактическое время сушки во всех программах, кроме программ сушки по времени, 
определяется автоматически в зависимости от температуры и влажности окружаю-
щей среды, типов тканей, веса белья и остаточной влажности белья после отжима.

	y Чтобы высушить небольшое количество одежды, рекомендуется выбирать программу 
с возможностью настройки времени. Программы сушки по времени также удобны, 
когда надо досушить одежду, если она высохла не до конца.

	y Программы сушки по времени не определяют степень влажности одежды автомати-
чески. Если после завершения программы одежда осталась влажной, повторите про-
грамму или измените время сушки, пока одежда не высохнет полностью.

	y Если при сушке крупных изделий, таких как простыни или шторы, вещи в барабане 
сбились в комок, приостановите программу сушки, расправьте белье и возобновите 
выполнение программы.

	y Некоторые тяжелые изделия (джинсы, большие полотенца и т. д.) в силу особенностей 
материала, из которого они сшиты, могут в отдельных местах оставаться влажными. 
Если после завершения цикла сушки некоторые изделия высохли не полностью, реко-
мендуется продолжить сушку, выбрав программу сушки по времени и задав необходи-
мое время.

	y При сушке пуховиков обязательно выворачивайте их наизнанку.

	L Прежде чем сушить белье в сушильной машине, обязательно проверьте символы 
на ярлыках с инструкциями по уходу за текстильными изделиями и убедитесь, 
что ваше белье подходит для сушки в барабане.

КНОПКА «СТАРТ/ПАУЗА»
	y Выбрав программу сушки и настроив дополнительные параметры и функции, нажмите 

эту кнопку, чтобы запустить цикл сушки.

	y Нажмите эту кнопку во время работы сушильной машины, чтобы приостановить 
выполнение программы.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ

Кнопка «Уровень сушки»

Кнопка «Уровень сушки» позволяет 
настроить уровень сушки, в зависимости 
от того, какая степень сухости белья вам 
необходима:

после высушивания белье 
остается слегка влажным, 
что предотвращает его 
пересушивание и облегчает 
глаженье;
после высушивания одежда 
полностью сухая, и ее можно 
сразу же надевать;

после высушивания белье 
остается очень сухим, и его можно 
складывать для хранения в шкаф.

	y Кнопка уровня сушки доступна для 
выбора только до запуска цикла сушки.

	y При каждом нажатии этой кнопки уро-
вень сушки изменяется от минимально-
го к максимальному и далее по кругу.

Кнопка «Время»

	y Используйте эту кнопку, чтобы задать 
время сушки при выборе программы 
сушки по времени («Быстрая», 
«Полотенца», «Шерсть», «Пуховик» или 
«Освежить»).

	y Время можно настроить с шагом 
10 минут.

Функция «Без звука»

	y Нажмите кнопку «Время» и удерживайте 
ее 3 секунды, чтобы отключить или 
включить обратно все звуковые сигна-
лы, подаваемые сушильной машиной 
в процессе работы.

Кнопка «Без складок»

	y Функция «Без складок» предотвра-
щает образование складок на белье 
в случаях, когда вы не можете достать 
его из барабана сразу после заверше-
ния цикла сушки.

	y Если настроить эту функцию, после 
завершения цикла сушки барабан будет 
периодически вращаться в течение 
120 минут (или пока вы не откроете 
дверцу) и встряхивать белье, чтобы оно 
не слеживалось.

	y На этом этапе работу сушильной маши-
ны можно в любой момент остановить, 
открыв дверцу.

Кнопка «Отсрочка»

	y Настройте программу сушки и нажмите 
кнопку «Отсрочка» необходимое число 
раз, чтобы настроить выполнение цикла 
сушки с отложенным стартом и задать 
время отложенного старта в диапазоне 
от 1 до 24 часов с шагом 1 час. Затем 
нажмите кнопку «Старт/Пауза».

	y Сначала на дисплее отображается 
обратный отсчет времени до запуска 
цикла сушки. По истечении обратного 
отсчета настроенная программа сушки 
запускается, а на дисплее отображается 
время до ее завершения.

Функция блокировки от детей

	y Эта функция надежно защищает 
сушильную машину от случайного 
нажатия кнопок или от использования 
ее детьми не по назначению.

	y Чтобы включить блокировку от детей, 
запустите программу сушки, нажмите 
кнопку «Отсрочка» и удерживайте ее 
2 секунды.

	y После включения блокировки 
от детей никакие кнопки не реагируют 
на нажатие. Можно только выключить 
сушильную машину, повернув ручку 
в положение выключения. 

	y Чтобы изменить настройки сушильной 
машины, сначала необходимо снять 
блокировку. Для этого еще раз нажмите 
кнопку «Отсрочка» и удерживайте ее 
2 секунды.
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ПЕРЕД КАЖДЫМ ЦИКЛОМ 
СУШКИ

ВЫПОЛНИТЕ СЛЕДУЮЩИЕ 
ПРОВЕРКИ

	y Вылейте воду из резервуара для конден-
сата и установите его на место.

	y Очистите ворсовый фильтр и установи-
те его на место.

	y Проверьте, имеются ли для вашего 
белья какие-либо специальные реко-
мендации по сушке.

ПОДГОТОВЬТЕ БЕЛЬЕ К СУШКЕ
	y Проверьте карманы, 

достаньте монеты, ключи 
и прочие посторонние 
предметы, вытряхните 
песок.

	y Завяжите пояса, застег-
ните пуговицы, молнии 
и прочие застежки, убе-
дитесь, что на белье нет 
дырок.

	y Прежде чем помещать 
белье в сушильную маши-
ну, расправьте и встряхни-
те его.

	y Выверните одежду 
с пуговицами наизнанку, 
чтобы пуговицы не стуча-
ли по стенкам барабана.

	y Изделия из деликатных 
тканей рекомендуется 
перед сушкой положить 
в мешок для стирки.

СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ  
ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ 
СУШИЛЬНОЙ МАШИНЫ

	y В сушильной машине можно сушить 
только белье, предварительно отжа-
тое в стиральной машине. Чем выше 
скорость отжима, тем быстрее одежда 
будет сохнуть и тем меньше будет 
потребление электроэнергии.

	y Чтобы сократить время сушки, 
белье рекомендуется расправить 
и встряхнуть.

	y Не перегружайте сушильную машину.

	y Регулярно протирайте барабан хорошо 
отжатой влажной тряпкой и очищайте 
ворсовый фильтр.

	y Перед установкой в сушильную машину 
ворсовый фильтр должен полностью 
высохнуть.

	y Для равномерного высушивания белья 
всегда сортируйте его по типам тканей 
и выбирайте наиболее подходящую 
программу сушки.

	y Во избежание повреждения белья всег-
да выбирайте программу сушки в соот-
ветствии с рекомендациями на ярлыках 
с инструкциями по уходу за текстильны-
ми изделиями.

	y Не сушите в машине аппретированные 
ткани (например, накрахмаленное 
белье), поскольку слой крахмала, клея 
или смолы снижает эффективность 
сушки.

	y Если вам требуется высушить мало 
белья, выбирайте программу сушки 
по времени.

	y Всегда следите, чтобы вентиляционные 
отверстия не были заблокированы 
и ничего не препятствовало циркуляции 
воздуха вокруг сушильной машины.
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	y Теплое белье ощущается чуть более влажным, чем белье при нормальной температу-
ре, поэтому не пересушивайте его.

	y Во избежание повреждений не сушите в сушильной машине деликатные, тонкие 
ткани, например, из натурального или искусственного шелка.

	L Эта сушильная машина предназначена только для использования в бытовых 
целях. Не превышайте рекомендованную загрузку для разных программ сушки 
и всегда следуйте инструкциям.

ПРИМЕРНЫЙ ВЕС РАЗНЫХ ПРЕДМЕТОВ ОДЕЖДЫ

Куртка/пиджак 
из смесовых тканей: 
примерно 800 г

Хлопчатобумажная 
куртка/пиджак: 
примерно 800 г

Хлопчатобумажная 
рабочая одежда: 
примерно 1120 г

Хлопчатобумажная 
рубашка: 
примерно 300 г

Хлопчатобумажная 
футболка: 
примерно 300 г

Ночная сорочка: 
примерно 200 г

Джинсы: 
примерно 500 г

Хлопчатобумажное 
нижнее белье: 
примерно 70 г

Носки из смесовых 
тканей: 
примерно 30 г

Хлопчатобумажная 
махровая простыня: 
примерно 900 г

Хлопчатобумажная 
узкая простыня: 
примерно 600 г

СОВЕТЫ ПО ЭКОНОМИИ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ

	y Старайтесь не запускать сушильную машину с небольшим количеством белья, 
поскольку это экономически невыгодно. 

	y Не сушите в машине сухое белье. Белье будет мятое, а электроэнергия будет 
потрачена впустую.

	y Выбирайте программу сушки с учетом типа белья.

	y Чтобы сократить время сушки и, следовательно, потребление электроэнергии, 
регулярно очищайте ворсовый фильтр.

	y Помещение, где установлена сушильная машина, должно хорошо вентилироваться. 
Температура в нем не должна превышать 35 °С.
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ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

	L Перед выполнением любых работ по очистке и техническому обслуживанию 
извлекайте вилку из розетки.

ОЧИСТКА КОРПУСА

	y Протирайте внешние поверхности 
сушильной машины чистой мягкой 
тряпкой.

	y Не разбрызгивайте воду непосредствен-
но на сушильную машину.

	y Ни в коем случае не используйте для 
очистки растворители, керосин, эфир-
ные масла, спирт и т. д.

	y Сильные загрязнения можно удалять 
мягкой тряпкой, смоченной в слабом 
мыльном растворе.

ОЧИСТКА БАРАБАНА

	y В процессе работы сушильной машины 
кальций, содержащийся в средствах 
для ухода за бельем или в воде, может 
образовывать налет на барабане, кото-
рый почти невидим для глаз. Поэтому 
внутреннюю поверхность барабана 
следует регулярно протирать влажной 
тряпкой.

ОЧИСТКА 
ВОРСОВОГО ФИЛЬТРА

	L Ворсовый фильтр необходимо 
очищать каждый раз перед циклом 
сушки и после него.

	y Кроме того, если во время цикла сушки 
загорелся индикатор напоминания 
о необходимости очистить фильтр , 
прежде чем возобновлять цикл сушки, 
обязательно очистите фильтр и устано-
вите его на место.

Чтобы очистить ворсовый фильтр, 
выполните следующую процедуру:

	y Откройте дверцу сушильной машины 
и извлеките из нее фильтр.

	y Откройте ворсовый фильтр.

	y Удалите ворс с поверхностей фильтра 
влажной тряпкой.

	y Завершив очистку, обязательно устано-
вите фильтр на место.

	L Не включайте сушильную машину, 
не установив ворсовый фильтр 
на место.
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ВЫЛИВАНИЕ ВОДЫ 
ИЗ РЕЗЕРВУАРА 
ДЛЯ КОНДЕНСАТА

	y Во время цикла сушки вода испаряется 
и образуется пар. Пар конденсируется, 
и, если вы не подключили сливной 
шланг к канализации, водяной кон-
денсат поступает в резервуар для 
конденсата.

	y Регулярно выливайте воду из резер­
вуара для конденсата. Делайте это 
после каждого цикла сушки.

	y Если во время цикла сушки загорается 
индикатор , вылейте воду из резер­
вуара, установите резервуар на место 
и возобновите цикл сушки.

Чтобы вылить воду из резервуара 
для конденсата:

	y Извлеките резервуар для конденсата. 
Не наклоняйте его, чтобы не пролить 
воду.

	y Вылейте воду из резервуара и установи-
те его на место.

	L Ни в коем случае не используйте 
водяной конденсат для питья или 
приготовления пищи.

ОЧИСТКА НИЖНЕГО ФИЛЬТРА

Для обеспечения наилучших результатов 
сушки регулярно проверяйте, не засорился 
ли нижний фильтр, и своевременно его 
очищайте.

	y Откройте дверцу 
сервисного люка.

	y Поверните три 
защелки в направ-
лении стрелок.

	y Извлеките фильтр 
из воздуховода.

	y Удалите ворс со 
всех элементов 
фильтра. 

	y Установите фильтр на место, зафикси-
руйте его защелками и закройте дверцу 
сервисного люка.

	L Ни в коем случае не используйте 
для очистки нижнего фильтра 
никакие острые инструменты, 
которые могут его повредить.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Перед обращением в сервисный центр попробуйте устранить возникшую проблему 
самостоятельно и убедитесь, что вы используете сушильную машину правильно 
и с соблюдением всех рекомендаций и инструкций.

Проблема Возможные причины и способ устранения

На дисплее горит индикатор напоми-
нания о необходимости очистить вор-
совый фильтр .

	y Очистите ворсовый фильтр.

На дисплее горит индикатор напоми-
нания о необходимости вылить воду 
из резервуара для конденсата .

	y Вылейте воду из резервуара 
для конденсата.

Не горит индикация на панели 
управления.

	y Убедитесь, что на сетевую розетку 
подается напряжение.

	y Проверьте, исправны ли шнур электро­
питания и вилка.

	y Убедитесь, что вилка сушильной машины 
вставлена в розетку.

	y Убедитесь, что вы включили сушильную 
машину, выбрав программу сушки.

Цикл сушки не запускается.

	y Убедитесь, что дверца закрыта как 
следует.

	y Убедитесь, что вы выбрали программу 
сушки и нажали кнопку «Старт/Пауза».

	y Если вы настроили функцию отложенного 
старта, то машина начнет работать через 
некоторое время после нажатия кнопки 
«Старт/Пауза».

Дверца открывается сама.

	y Прижмите дверцу и убедитесь, что защелка 
сработала. Вы должны услышать щелчок.

	y Убедитесь, что белья в барабане не слиш-
ком много и оно не препятствует закрыва-
нию дверцы.

Сушка занимает слишком много вре-
мени, или белье остается влажным.

	y Очистите ворсовый фильтр.
	y Вылейте воду из резервуара для 

конденсата.
	y Убедитесь, что вокруг сушильной маши-

ны обеспечена достаточная циркуляция 
воздуха.

	y Выберите более подходящую программу 
сушки с учетом типа белья.
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Проблема Возможные причины и способ устранения

На дисплее горит код ошибки E1.
	y Неисправность сливного насоса или 

датчика уровня воды.
	y Обратитесь в сервисный центр.

На дисплее горит код ошибки 
E2 или E3.

	y Неисправность датчика температуры.
	y Обратитесь в сервисный центр.

На дисплее горит код ошибки DOP.

	y Возможные причины:
	− дверца плохо закрыта;
	− неисправность в системе блокировки 

дверцы.
	y Закройте дверцу, и, если ошибка сохраняет-

ся, обратитесь в сервисный центр.

	y Поскольку сушильная машина автоматически определяет влажность белья 
в процессе сушки, отображаемое на дисплее время до завершения цикла сушки 
может изменяться. Это нормальное явление.

	L Если после выполнения всех перечисленных в таблице рекомендаций проблема 
сохраняется, ни в коем случае не пытайтесь ремонтировать сушильную машину 
самостоятельно. Обратитесь для диагностики и ремонта в сервисный центр.
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УТИЛИЗАЦИЯ

ПРАВИЛЬНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА

Эта маркировка указывает, что по истечении срока службы 
данное устройство не подлежит утилизации вместе 
с другими бытовыми отходами. Чтобы предотвратить воз-
можный вред для окружающей среды и здоровья людей 
в результате неконтролируемой утилизации отходов, утили-
зируйте это устройство ответственно, способствуя таким 
образом экологически безопасному повторному использо-
ванию материальных ресурсов. 
Чтобы утилизировать отслужившее свой срок устройство, 
сдайте его в пункт раздельного сбора отходов электронного 
оборудования или обратитесь в магазин, где вы его приоб­
рели. Продавец, возможно, сможет транспортировать это 
устройство для его экологически безопасной переработки. 
Для обеспечения безопасности детей перед утилизацией 
этого устройства отрежьте шнур электропитания как можно 
ближе к корпусу.
Данное устройство соответствует директиве ЕС 2012/19/EU 
по утилизации отходов электрического и электронного обо-
рудования, и на нем нанесено классификационное обозначе-
ние отходов электрического и электронного оборудования.
Кроме того, это устройство соответствует директиве 
ЕС 2011/56/EU по ограничению использования вредных 
веществ и не содержит никаких опасных или запрещенных 
материалов, перечисленных в этой директиве.

УТИЛИЗАЦИЯ 
УПАКОВОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ

Упаковка предназначена для защиты устройства от 
повреждений во время транспортировки. Она произведена 
из пригодных для переработки материалов в соответствии 
с государственными нормативами по охране окружающей 
среды. Не утилизируйте упаковочные материалы вместе 
с обычными бытовыми отходами, а сдайте их в пункт 
раздельного сбора мусора, адрес которого можно узнать 
в местных органах власти. Вторичное использование упа-
ковочных материалов позволяет снизить использование 
сырья в производственном процессе и объем отходов, 
свозимых на мусорные полигоны.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Названия моделей  WD 6148 B Heat Pump

Максимальная загрузка 8 кг

Класс энергоэффективности 
(по шкале от А до G) E

Номинальное напряжение 220–240 В~

Номинальная частота 50 Гц

Номинальная мощность 700 Вт

Хладагент R290 (130 г)

Класс влагозащиты IPX4

Потребление электроэнергии 130 кВт·ч/год (100 циклов сушки)

Уровень шума 68 дБ

Класс эффективности конденсации С

Габариты без дверцы (Ш×Г×В) 598 × 608 × 845 (мм)

Габариты с дверцей (Ш×Г×В) 598 × 625 × 845 (мм)

Вес нетто/брутто 45/50 кг

	L Производитель оставляет за собой право вносить изменения во внешний вид 
и конструкцию сушильной машины. 
Приобретенное вами изделие может оказаться улучшенной версией данной 
модели и слегка отличаться от описаний, приведенных в настоящем руководстве.  
Однако его базовые характеристики и порядок работы остаются неизменными, 
поэтому вы можете использовать это руководство без ограничений.


